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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৪৭৫ [আজািতক নাারঃ ৪৭১]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫৫: দুিনয়াদাির তাগ করার মাহা, দুিনয়া কামােনা কম করার িত উৎসাহ দান এবং দািরের

ফযীলত

(55) ‐ باب فضل الزهد ف الدنيا و الحث عل التقلل منها و فضل الفقر

আরবী

وعن ابن عمر رض اله عنهما، قَال: اخَذَ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

انَ ابنكو . «بيلس ابِرو عا ،أنَّكَ غَرِيبا كالدُّنْي ف نك» :فَقَال ،بْنعليه وسلم بِم

عمر رض اله عنهما، يقُول: اذَا أمسيت فَلا تَنْتَظرِ الصباح، واذَا اصبحت فَلا تَنْتَظرِ

المساء، وخُذْ من صحتكَ لمرضكَ، ومن حياتكَ لموتكَ . رواه البخاري

বাংলা

১৫/৪৭৫। ইবেন উমার রািদয়াা ’আন থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

(একদা) আমার দুই কাঁধ ধের বলেলন, ’’তুিম এ দুিনয়ােত একজন মুসািফর অথবা পথচারীর মত থাক।’’ আর

ইবেন উমার রািদয়াা ’আন বলেতন, ’তুিম সায় উপনীত হেল আর ভােরর অেপা কেরা না এবং ভাের

উপনীত হেল সার অেপা কেরা না। তামার সুতার অবায় তামার পীিড়ত অবার জন িকছু সয় কর

এবং জীিবত অবায় তামার মৃতুর জন িত হণ কর।’ (বুখারী) [1]

* এই হাদীেসর বাখায় আেলমগণ বেলন, দুিনয়ার িদেক ঝুঁেক পেড়া না এবং তােক িনেজর আসল িঠকানা

বািনেয় িনও না। মেন মেন এ ধারণা কেরা না য, তুিম তােত দীঘজীবী হেব। তুিম তার িত যবান হওয়ার

ইা পাষণ কেরা না। তার সােথ তামার সক হেব ততটুক, যতটুক একজন বাসী তার বােসর সােথ

রেখ থােক। তােত সই িবষয়-ব িনেয় িবেভার হেয় যও না, য িবষয়-ব িনেয় সই বাসী বি হয় না, য

েদেশ িনেজর পিরবােরর িনকট িফের যেত চায়। আর আাহই তওফীক দাতা।

English
(55) Chapter: Excellence of Leading an Ascetic Life, and Virtues of Simple Life
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'Abdullah bin 'Umar (May allah be pleased with them) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) took hold of my shoulders and said, "Be in the world
like a stranger or a wayfarer".

Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) used to say: "When you survive
till the evening, do not expect to live until the morning; and when you
survive until the morning, do not expect to live until the evening; (do good
deeds) when you are in good health before you fall sick, and (do good
deeds) as long as you are alive before death strikes".

[Al- Bukhari].

Commentary: A person who will consider this world as a temporary stage,
will certainly not like that his clothes be entangled in thorny bushes of this
world. The greatest fault of man is that he does not understand this status of
the world. In spite of the fact that he is not sure of a moment's life here, he
occupies himself in amassing goods and riches which would last for a
hundred years.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23440

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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